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And G-d said, "Let us make man in our image, after our likeness, and they shall rule over the fish of the sea and over the fowl of

the heaven and over the animals and over all the earth and over all the creeping things that creep upon the earth." And G-d
created man in His image; in the image of G-d He created him; male and female He created them.
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Let us make man: From here we learn the humility of the Holy One, blessed be He. Since man was created in the likeness of the
angels, and they would envy him, He consulted them. And when He judges kings, He consults with His Heavenly household, for
so we find regarding Ahab, that Micah said to him, (I Kings 22:19): “I saw Hashem seated on His throne, and all the host of
heaven were standing by Him, on His right and on His left.” Now do “left” or “right” apply to Him ?! But rather, [the passage
means that] these [angels] were standing on the right to defend, and these [angels] were standing on the left to prosecute.
Likewise, (Dan. 4:14): “By the decree of the destructive angels is the matter, and by the word of the holy ones is the edict.”

Here too, He took counsel with His heavenly household. He said to them, “Among the heavenly beings, there are some in My
likeness. If there are none in My likeness among the earthly beings, there will be envy among the creatures of the Creation. ”
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Let us make man: Even though they [the angels] did not assist Him in His creation, and there is an opportunity for the heretics
to rebel (to misconstrue the plural as a basis for their heresies), Scripture did not hesitate to teach proper conduct and the trait
of humility, that a great person should consult with and receive permission from a smaller one. Had it been written: “I shall
make man,” we would not have learned that He was speaking with His tribunal, but to Himself. And the refutation to the
heretics is written alongside it [i. e., in the following verse:]“And G-d created (I‘)?:}?]) ,” and it does not say,“and they created
HIn”
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In our image: in our form. After our likeness: to understand and to discern.
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and they shall rule over the fish: Heb. 17| This expression contains both the meaning of ruling and the meaning of
subservience. If he merits, he rules over the beasts and over the cattle. If he does not merit, he becomes subservient to them,
and the beast rules over him
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And G-d created man in His image: In the form that was made for him, for everything [else] was created with a command,

whereas he [man] was created with the hands (of G-d), as it is written (Ps. 139:5): “and You placed Your hand upon me.” Man

was made with a die, like a coin, which is made by means of a die, which is called coin in Old French. And so Scripture states
(Job 38:14): “The die changes like clay”.
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In the image of G-d He created him: It explains to you that the image that was prepared for him was the image of the likeness
of his Creator.
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It is proper for man to imitate his Creator, and then he will conform to the secret of the Supernal Form resembling Him in both
likeness and image. Because if man will have the likeness of body and not of actions he debases that Form, and it will be said
about that man: ‘A handsome form whose deeds are ugly”. For the main aspect of similarity to the Supernal image and likeness
lies in deeds. For what value can there be in man’s resemblance to the Supernal Form in bodily limbs if his deeds have no
resemblance to those of his Creator?
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Rabbi Chama son of Rabbi Chanina asked what is the meaning of the verse “After Hashem your G-d shall you follow”. Is this
possible? Doesn’t it say elsewhere “For Hashem your G-d is a all consuming fire”? Rather the pasuk is telling you “Follow in His
ways, imitate His traits”. As He dresses the naked so shall you... As He visits the sick, so shall you. As He comforts the mourners
so shall you...As He buries the dead, so shall you....
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“To follow in His Ways” the ways of Hashem are those described in the Torah “Hashem Hashem G-d who is Merciful,
Compassionate, Slow to anger, Abundantly Kind,True,Holds on to acts of kindness that we do for many years and forgives sins
done to incite him,on purpose,or by mistake....and it says “one who is called by the name of G-d will escape danger”- Who can
be called by G-ds name? One who is called Kind, Merciful, Compassionate, and does gratuitous acts of kindness to all.One who
is called Just... One who is called Righteous....
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We are commanded to be compared to Him as much as is possible for each individual- as it says “ Follow in His ways” This
Commandment is mentioned three times in the Torah- and the idea is to emulate and be like Him in all the traits that He is
described to us in the Torah so that we may “understand “ Him.
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A person should not think that repentance is only necessary for those sins that involve deed such as promiscuity, robbery, or
theft. Rather, just as a person is obligated to repent from these, similarly, he must search after the evil character traits he has.
He must repent from anger, hatred, envy, frivolity, the pursuit of money and honor, the pursuit of gluttony, and the like. He
must repent for all [of the above].

These sins are more difficult than those that involve deed. If a person is attached to these, it is more difficult for him to
separate himself. In this context, [Isaiah 55:7] exhorts: "May the wicked abandon his path and the crooked man, his designs."
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Each and every man possesses many character traits. Each trait is very different and distant from the others.

One type of man is wrathful; he is constantly angry. [In contrast,] there is the calm individual who is never moved to anger, or,
if at all, he will be slightly angry, [perhaps once] during a period of several years.

There is the prideful man and the one who is exceptionally humble. There is the man ruled by his appetites - he will never be
satisfied from pursuing his desires, and [conversely,] the very pure of heart, who does not desire even the little that the body
needs.

There is the greedy man, who cannot be satisfied with all the money in the world, as [koheles 5:9] states: "A lover of money
never has his fill of money." [In contrast,] there is the man who puts a check on himself; he is satisfied with even a little, which
is not enough for his needs, and he does not bother to pursue and attain what he lacks.

There is [the miser,] who torments himself with hunger, gathering [his possessions] close to himself. Whenever he spends a
penny of his own, he does so with great pain. [Conversely,] there is [the spendthrift,] who consciously wastes his entire fortune.
All other traits follow the same pattern [of contrast]. For example: the overly elated and the depressed; the stingy and the
freehanded; the cruel and the softhearted; the coward and the rash. and the like.
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R. Huna said: What is meant by the verse, Rejoice, young man, In your youth; and let your heart cheer you in the days of your
youth, and walk in the ways of your heart, and in the sight of you eyes: but know, that for all these things G-d will bring you into
judgement? Thus far are the words of Evil Desire; thereafter are the words of Good Desire. Resh Lakish said: Thus far the
reference is to study; thereafter, to good deeds.
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And they heard the voice of Hashem G-d going in the garden to the direction of the sun, and the man and his wife hid from

before Hashem G-d in the midst of the trees of the garden. And Hashem G-d called to man, and He said to him, "Where are
you?" And he said, "I heard Your voice in the garden, and | was afraid because | am naked; so | hid."
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